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प्राक्कथन 

भाषा अभभव्यभि का माध्यम तो है ही, संस्कृभत का एक उपादान भी है। भाषा समदुाय की पहचान होती है और पीभ़ियों के भिए 

ज्ञान के संचरण का स्रोत भी। भाषा सभ्यता के भिकास को पे्रररत करती है और मानि को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत भी 

करती है। यह तथ्य भक भारत एक बहुभाभषक दशे है- एक ओर भारत की भाभषक भिभिधता एिं समभृि को दशााता है तो दूसरी 

ओर यह भी बताता है भक कैसे यह एक सामाभिक भिभिधता है। इससे यह भी स्पष्ट होता है भक िगभग सभी भारतीय सही अथों 

में भिभाभषक या बहुभाभषक हैं। हम िानते हैं भक भारत की 2011 की िनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातभृाषाओ/ंबोभियों 

की सूची दी गई है। भारत के संभिधान के खंड XVII और 8िीं अनसूुची की 343 से 351 तक की धाराए ँदशे की भाषाओ ंस े

संबंभधत हैं। बच्चों का सामाभिक एिं संज्ञानात्मक भिकास भाषा के िारा समिृ होता है, क्योंभक समािीकरण का काया मातभृाषा 

अथिा पररिार एिं पडोस की भाषा में होता है। यह एक स्थाभपत तथ्य है भक बच्चों में भाषाओ ंको सीखने की िन्मिात क्षमता 

होती है। अतः राष्ट्रीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में भिद्याियी भशक्षा के प्रारभंभक भदनों (आधारभूत चरण) में भशक्षा हेत ु

माध्यम के रूप में मातभृाषा के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत भशक्षा पर अत्यभधक बि भदया गया है। 

 भिद्याियों में बच्चों की मातभृाषा की उपिब्धता को सभुनभित करना और यह दखेना भक बच्चे भकसी अपररभचत भाषा 

में भशक्षा-प्राभि के भय से मिु हों- यह भकसी भी सफि भशक्षा-व्यिस्था के शाश्वत भसिांत हैं। राष्ट्रीय भशक्षा नीभत 2020 में भाषा 

खंड को ‘बहुभाभषकता और भाषा की शभि’ का शीषाक भदया गया है िो बहुत ही सटीक है तथा यह भिद्याियी भशक्षा में सभी 

भाषाओ ंके भिकास के महत्ि पर बि दतेा है। भारत सरकार दशेभर में मातभृाषा-आधाररत भशक्षा प्रदान करने के भिए कभटबि 

है और भिभभन्न पहिों एिं पररयोिनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही है। बच्चों की घर की भाषा में 

भशक्षा की यह सशि नींि न केिि भभिष्ट्य में भिद्याियी एिं उच्चतर भशक्षा को सबि बनाने में सहायक होगी बभकक इसका एक 

उद्देश्य यह भी है भक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के भिए भी पे्रररत हों। 

 राष्ट्रीय शैभक्षक अनसुंधान और प्रभशक्षण पररषद ्(एनसीईआरटी) एिं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि) िारा 

संयिु रूप से तैयार प्रिेभशकाओ ं(प्राइमर) का िक्ष्य छोटे बच्चों या भाषा सीखने िािे भकसी अन्य व्यभि को मभुित एिं दृश्य 

माध्यम से भाषाओ ं से पररभचत बनाना है। इन प्रिेभशकाओ ं का भिकास भििभुि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ं के 

दस्तािेिीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान द ेरहा है। अतः भाषाओ ंका संरक्षण और भिकास करना तथा सभी भाषाओ ं

को भिद्यािय में िाकर भिद्याियी भशक्षा, भिशेषकर इसके भनमााणात्मक िषों को समािेशी बनाना प्रत्येक व्यभि का दाभयत्ि है। 

कहने की आिश्यकता नहीं भक यह भारतीय संभिधान की समानाभधकारिादी िोकतंत्र की आत्मा के अनरुूप है और प्रत्येक 

समदुाय एिं व्यभि के भाभषक अभधकारों का सदुृ़िीकरण है। मझेु भिश्वास है भक ये प्रिेभशकाए ँ राष्ट्रीय भशक्षा नीभत 2020 में 

पररकभकपत बहुभाभषक भशक्षा की अिधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक िनिातीय, अकपसंख्यक एिं 

अकपप्रयिु भाषाओ ंमें अंतिास्त ुके भिकास का मागा भी प्रशस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेत ुभिकभसत 

अन्य सामभियों िैस-ेबाििाभटका, भिद्या प्रिेश आभद के भिए सहायक सामिी का काया करेंगी। 

 भशक्षकों, अभभभािकों एिं बच्चों की भशक्षा के भिए काया करने िािे भशक्षाभिदों के हाथों में इन प्रिेभशकाओ ंको दतेे हुए 

मैं माननीय भशक्षा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान िी िारा उनके पे्ररणादायक मागादशान के भिए अनगुहृीत ह ।ँ मैं इन प्रिेभशकाओ ंके 

सफि भिकास एिं प्रकाशन हेत ुगभठत सभमभत के कायाकारी समूहों के अध्यक्षों, सदस्यों तथा समन्ियकों को भी धन्यिाद दतेा 

ह ।ँ मैं आशा करता ह  ँ भक भशक्षा मंत्रािय, भारत सरकार, एनसीईआरटी एिं सीआईआईएि का यह संयिु प्रयास मातभृाषा 

आधाररत बहुभाषी भशक्षा के उत्थान हेत ुराज्यों एिं भशक्षा के अभभकरणों के भिए पे्ररणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी भशक्षा को 

प्रोत्साहन दनेे िािे एक राष्ट्रीय अभभयान का रूप िेगा ताभक अपनी मातभृाषा का एिं अपनी मातभृाषा में अध्ययन करने के हर 

भिद्याथी के अभधकार की रक्षा हो सके। 
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भूभमका/Introduction 

भारत सभदयों स ेएक बहुभाभषक दशे रहा है िहा ँकई भाषाए/ँमातभृाषाए ँबोिी िाती हैं। यह दशे की एक महत्िपूणा भिशेषता है 

भक हम अपने दभैनक व्यिहार में कई भाषाओ ंका प्रयोग करते हैं िो हमें एक साथ बांधती हैं और एकिटु रखती हैं। राष्ट्रीय 

भशक्षा नीभत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यभधक बि भदया गया है भक भारत की बहुभाभषक प्रकृभत एक बहुत बडी संपभि 

है भिसका दशे के सामाभिक-सांस्कृभतक, आभथाक और शैक्षभणक भिकास के भिए कुशितापूिाक उपयोग करने की आिश्यकता 

है। यह भशक्षा में हर स्तर पर बहुभाषािाद को ब़िािा दनेे की अनशंुसा करती है ताभक भिद्याभथायों को अपनी भाषाओ ंमें अध्ययन 

करने का अिसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओ ंमें भशक्षण-अभधगम सामिी के सिृन से इस बहुभाभषक संपदा में िभृि 

होगी और इससे भिकभसत भारत के भनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनशंुसाओ ंके अनरुूप, प्रारभंभक 

कक्षा की प्रिेभशकाओ ंके भिकास के भिए एक व्यापक और समािेशी दृभष्टकोण की आिश्यकता है िो भारत के प्रत्येक के्षत्र की 

अनोखी भाषाई और सांस्कृभतक भिशेषताओ ंके अनरुूप हो। इन प्रिेभशकाओ ंका उद्देश्य प्रारभंभक कक्षा के छात्रों को प़िने और 

भिखने में प्रिीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आिोचनात्मक सोच को ब़िािा दनेा है। यह भकसी भाषा के 

प्रतीकों और उसकी िणामािा के अक्षरों के बोध, अभभज्ञान एिं उच्चारण की कंुिी है। ये प्रिेभशकाए ंबच्चों को इन अक्षरों के एक 

या एक स ेअभधक समचु्चयों के अथा से भी अिगत कराती हैं िो उनके संयोिनों िैस,े शब्द में उन अक्षरों की आरभंभक, 

माध्यभमक या अंतस्थ भस्थभत से बनते हैं। इसके अभतररि, ये  बाद में बताए गये अक्षरों के िेखन के अभ्यास को सगुम बनाने 

हेत ुउदाहरण प्रस्ततु करते हैं और ये भशशगुीत/छंद/तकुांत बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कलशिों के भिकास में भी 

सहायक भसि होगी। 

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 
  

سڀيتڪ ديس رهيو آهي، جنهن ۾ گھڻيئي ٻوليون  ڀاشائي ۽ گھڻ ڀارت صدين کان وٺي هڪُِ گھڻ
اهِا انِ ديس جي اهم خوبي آهي ته اسان پنهنجي روزاني . ليون ڳالهايون وينديون آهنمادري ٻو /

وهنوار ۾ قسمين قسمين ٻولين جو اسِتعمال ڪندا آهيون جيڪي اسان کي ٻڌيءَ ۽ ايڪي ۾ 
۾ انِ ڳالهه تي وڌيڪ ٻل ڏنو ويو  0202( اين ئي پي)نئشنل ايڊيوڪيشن پاليسي . رکنديون آهن

ھڻڀاشائي سُڀاءُ هڪُ تمام وڏي ملڪيت آهي، جنهنجو ديس جي سماجي، آهي ته ڀارت جو گ
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اهِا . سڀيتڪ، تجارتي ۽ تعليمي واڌاري لاءِ ڪاميابيءَ سان اسِتعمال ڪرڻ جي ضرورت آهي
ڀاشائي کي واڌارو ڏيڻ جي سفارش ڪندي آهي جيئن شاگردن کي  تعليم جي هر درجي تي گھڻ

سڀني ڀارتيه ٻولين ۾ سکڻ سيکارڻ واري مواد . يپنهنجي ٻولين ۾ پڙهڻ جو موقعو ملي سگھ
ڀاشائي ملڪيت ۾ واڌارو ٿيندو انِ سان ترقيافتا ڀارت کي اڏڻ ۾ بهتر  جي رچنا سان انِ گھڻ
جي سفارشن موجب، شروعاتي درجي کي پرائيمرس جو  0202اين ئي پي . يوگدان ٿي سگھندو

ادي ۽ شامل نظريعي جي ضرورت مقصد شروعات، وچ ۽ پڇاڙيءَ کي ڳنڍي ترقيءَ لاءِ هڪ ڪش
انِهن . آهي جيڪو ڀارت جي هر علائقي جي نرالي ٻوليائي ۽ سڀيتڪ خوبين مطابق هجي

پرائيمرس جو مقصد شروعاتي درجي جي شاگردن کي پڙهڻ ۽ لکڻ ۾ ماهر ڪرڻ ۽ سندن تخليق 
کرن کي مالا جي ا اهِو ڪنهن ڀاشا جي علامتن ۽ اُنجي ورڻ. ۽ تنقيدي سوچ کي ترقي ڏيڻ آهي

اهِي پرائيمرس ٻارن کي اکرڻ جي هڪ يا هڪ کان . سڃاڻڻ، سمجھڻ ۽ اُچارڻ جي ڪُنجي آهي
وڌيڪ جوڙن جي معنائن جي به ڄاڻ ڏيندا، جيڪي اکر شروعات، وچ ۽ پڇاڙيءَ کي ڳنڍڻ سان 

انِ کان سواءِ، اهِي اکر لکڻ جي اڀياس کي سولو ٺاهڻ لاءِ مثال پيش ڪندا آهن ۽ اهِي . ٺهندا آهن
 . ڇند ٻارن جي ٻولي ۽ سندن گيان بابت فن جي واڌاري لاءِ به مددگار ثابت ٿيندا /ٻاراڻا گيت 
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 پرويشڪا جو اسِتعمال ڪيئن ڪجي

موجب ٽن کان  0200۽ نئشنل ڪريڪُلم فريم ورڪ،  0202نئشنل ايڊيوڪيشن پاليسي  
علائقائي ٻوليءَ ۾ تعليم ڏيڻ جو  /گھرو ٻولي  /اٺن سالن جي ٻارن کي سندن مادري ٻولي 

ڀارت جي ڳوٺاڻي علائقن ۾ ٻار ڪلاس جي تعليمدان واري سرشتي کي . بندوبست ڪيل آهي
انِ ڪري . ڳالهه اسِڪولي تعليم بندوبست کي متاثر ڪري ٿياهِا . سمجھي ڪونه سگھندا آهن

مرڪزي سرڪار ٽن کان اٺن سالن جي ٻارن لاءِ ٻال واٽيڪا ۽ پهرئين ۽ ٻئين درجي جي ٻارن کي 
 . پرائمري ليول تي بنيادي تعليم ميسر ڪرڻ جو بندوبست ڪيو آهي

ي تي ڌيان ڏنو ويو انِ ۾ مڪاني گيتن ۽ بيتن وسيلي ٻارن جي زباني ٻوليءَ جي واڌار 
انِ سان گڏ ٻارن کي آوازن . اهِو ڪم پرويشڪا ۾ بيتن ۽ تصويرن ذريعي ڪيو پيو وڃي. آهي

 . جي سڃاڻپ ورڻ پريچيه ۽ لکڻ جي اڀياس لاءِ به ڀاشا پرويشڪا جو اسِتعمال ڪجي ٿو

واٽيڪا سان ٻئين درجي تائين جي ٻارن کي مادر ٻوليءَ ۾ پڙهڻ سان سندن دماغي ٻال  
ٻار پنهنجي مادري . يءَ اُنهن جي تخليقيت ۽ ڪلپنا جي طاقت ۾ به واڌارو ٿي سگھي ٿوترق

ٻوليءَ پڙهڻ لکڻ سِکڻ سان گڏ آهستي آهستي هندي ڀاشا ۾ ڪيئن پڙهي لکي سگھن ٿا، انِ جو 
ٻار . ۾ وستار سان ڏنل آهي 0200صحيح طريقو بنيادي ليول جي نئشنل ڪريڪُلم فريم ورڪ 

ندا آهن انِ ڪري هندي ڀاشا جي ورڻمالا جي ڪتابن ۾ ٻارن جي مادري پهرين پڙهڻ لکڻ سک
هندي ڀاشا جي سڀني آوازن، ورڻن ۽ ماترائون ڏنل لفظن جي چونڊ ٻارن جي  جي ٻولي ۽ اسِڪول
 .ماحول مان ڪئي ويئي آهي  سنسڪرتي ۽ 

گھڻڀاشائي تعليم جو مول مقصد ٻارن کي گھر جي ٻوليءَ ۾ پاڙهڻ لکڻ شروع ڪري  
سنڌي ۽ هندي ٻوليءَ ۾ هيءُ . صوبي جي ٻوليءَ ۾ پڙهڻ لکڻ ۾ سندن مهارت کي وڌائڻ آهي

اُن . پرائيمر سڀني اُستادن ۽ تصويرن وسيلي ٻارن جي دماغي طاقت ۾ واڌارو ڪيو ويندو آهي
انِ سلسلي ۾ ٻار . ءِ ٻارن کي شين سان گڏوگڏ اکر به سيکاريا ويندا آهنکان پوءِ ڀاشا سيکارڻ لا

انِ ريت ٻار آواز ۽ اکر جي وچ واري رابطي کي . الڳ الڳ اکرن کي سڃاڻڻ سکندا آهن
 : ڀاشا پرائيمر کي ڪيئن پڙهڻ گھرجي، انِ جا مول نقطا هيٺ ڏنل آهن . سمجھندا آهن

اُستاد پڇندا ته تصوير . ن شيءِ جو نالو ٻڌائينداٻار تصوير ڏسي ڪري اُ :  آواز جي سڃاڻپ 
۽ ٻار تصوير ڏسي ‘ انب’جو نالو ڪهڙي آواز سان شروع ٿئي ٿو؟ جيئن سنڌي ٻوليءَ جو لفظ 

 . جي آواز سان شروع ٿئي ٿو‘ ا  ’ڪري سڃاڻي وٺندا اهِو اکر 

وري . ايندو آهي اکر ڪيئن نظر‘ ا  ’اُستاد پهرين ٻارن کي اهِو ٻڌائيندا ته :  اکر جي سڃاڻپ 
ٻار ٽن چئن لفظن مان ا  اکر سڃاڻي ڪري . اکر کي سڃاڻڻ لاءِ چوندا‘ ا  ’اُن ۾ ڏنل ڪجھ لفظن ۾ 

 .اُن جو آواز اُچاريندا ۽ اُن کي لکڻ جو اڀياس ڪندا
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اُن اکر تي آڱر رکي ٻار سنڌي . ٻار تصوير ڏسي ڪري پنهنجي ٻوليءَ ۾ اکر چوندا:  پڙهڻ 
اکر کي سڃاڻيندا ۽ اُن جو اُچار ‘ ا  ’انِ ريت ٻين اکرن کي پڙهي ڪري اُهي . کي پڙهندا‘ انب’اکر 
اکر لفظ جي شروعات ۾ ايندو آهي يا وچ ۾ يا پڇاڙيءَ ‘ ا  ’ٻار اُستادن کي اهِو ٻڌائيندا ته . ڪندا

 .۾

وري ٻارن کي هڪِ هڪِ ڪري . کان سواءِ ٽي چار ٻيا لفظ به لکندا‘ انب’اُستاد بورڊ تي  
جيئن ته اهِي سڀ لفظ ٻارن کي ڄاتل . ۽ کين لفظ پڙهڻ ۽ اکرن کي سڃاڻڻ لاءِ چونداگھرائيندا 

سڃاتل ماحول مان کنيل هوندا آهن انِ ڪري اُهي پرويشڪا ۾ تصويرن کي ڏسي ڪري لفظن 
اُستاد ڪوئي هڪ لفظ لکندا ۽ اُن جي . کي سڃاڻي ويندا ۽ اُنهن کي سولائي سان چئي سگھندا

پوءِ اکرن کي ڳنڍي ڪري اُنهن لفظن کي پڙهڻ لاءِ . پڙهڻ لاءِ چونداهرهڪ اکر کي الڳ الڳ 
هڪ ٻار جڏهن اکر پڙهندو ته . انِ سان ٻارن جو لفظ، اکر ۽ آوازن سان سڃاڻپ ٿي ويندي. چوندا

 .پڙهڻ چوندا آهن‘ گڏجي’انِ کي . ٻيا ٻار هن سان ملي ڪري اُن اکر جو دهراءُ ڪندا

 /انِ لاءِ قلم . لفظ کي لکڻ سيکاريندا‘ ا  ’اکر جي ‘ نبا’اُستاد ٻارن کي پهرين :  لکڻ 
انِ کان پوءِ ٻار . چوندا آهن‘ مددگار لکڻ’انِ کي . پينسل کي ڪيئن هلائڻو آهي، اهِو به سيکاريندا

 .انِ پوري عمل ۾ اُستاد ٻارن جي ممد ڪندا. اکر پاڻ لکندا‘ ا  ’پرويشڪا ۾ ڏنل خال ۾ 

انِ کي . ي لاءِ هر داخلا ۾ ٻن ٽن سٽن جي ڪوتا ڏنل آهيٻارن جي زباني ٻوليءَ جي واڌار 
اُستاد اسِڪول جي لائبريري ۾ . پڙهي ڪري ۽ ڳائي ڪري اُستاس ٻارن سان اُن تي بحث ڪندا

. موجود ٻاراڻي ڪهاڻين جي ڪتاب مان ڪهاڻيون ٻڌائي ڪري ٻارن سان اُن تي به بحث ڪندا
 . ي ٻوليءَ ۾ ڪهاڻيون ۽ گيت ٻڌائيندااُهي پهرئين ۽ ٻئين درجي جي ٻارن کي سندن مادر

پر ٻار سوين لفظ . انِ پرويشڪا ۾ جيترا لفظ ڏنل آهن، اُهي تعليم جي نموني طور آهن 
جيئن، اُستاد . انِ ڪري هڪ اکر وارو لفظ پڇڻ تي هوُ گھڻيئي لفظ ٻڌائي سگھن ٿا. ڄاڻندا آهن

 . سان شروع ٿيڻ وارا ڪجھ لفظ ٻڌايو‘ ا  ’: اهِو پڇندا ته 
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ھڻ جي ڪوشش ڪيو اٺھيٽين ليڪن کي ڏسو ۽ ڏنل خالن ۾تسويرون   

 
 بيٽل ليڪ

 
 سميھل ليڪ

 
 1 آڏي ليڪ

 

 

 2 آڏي ليڪ 
 

 

 1 ڏِنگي ليڪ 
 

 

 2 ڏِنگي ليڪ  
 

 

اوستاد سيکاريندو تہ قلم کي ڪئين ھٿ سان جهلڻوآھي ۽ ڏنل خالنِ ۾ : نوٽ 
. ليڪون ڪڍڻيون آھنِِ   

 

 

 

 

 

 

 



1 
 

 
 
 

 ورڻ مالا
 

 سور ورڻ
 ا آ اِ  ايِ  ا  
 او اي اي   او او

 
 

 وينجن ورڻ
 

 ب ٻ پ ڀ
 ت ٺ ٽ ث
 ٿ ج ڄ جھھ
 ڃ چ د ڌ
 ڏ ڊ ڍ ر
 ڙ ج ز س
 ش ڦ ڪ ک
 گه ڳ گھھ ڱ
 ل م ن ڻ
 و ھہ ي ض
 ظ ط  

 

 

 

 



2 
 

 

 انبُ  ا

आम 

  تازو انبُ  ٺومٺو م
 سڀني فلن جو راجا انبُ 

 

 ا
 

 ا
 

अ 
 

 ا
 

 

आखँ 

 ا کِ 

 

अगूंर 

 انگور

 

अखरोट 

 آکروٽ



3 
 

 

 آکيرو آ
 

 

 

 

घोंसिा 

 نِ ڀلي ننڍو آھي پکيُ  آکيرو    
 جو،

آهي آڪاس  پ ر  حوصلو بُلندُ  
هڻ جوکي ڇُ   

 

 آ آ
 

अ 
 

 آ

 

आकाश 

 آڪاسُ 

 

उंगिी 

 آڱ رِ 

 

पानी 

 آبُ  



4 
 

 

 اسِپتالِ  اِ 

अस्पताि 

ڙو آسٿانُ هڪُِ اهِ  اسِپتالِ   
آسانُ  هر علاجُ ٿئي جِتي    

 

 اِ 
अ 

 

 اِ 
 

अ 
 

 اِ 
 

 

इनाम 

 انعا۾ُ 

 

इमारत 

 عمارت

 

भगिी डंडा 

ر  اٽي  ڏڪ  



5 
 

يجاداِ  ايِ   
 

 

 

  ُ  

खोि   

يجاد سان ڪرانتي اچي ٿياِ    

 

 

 

 

 

 ايِ 
 

 ايِ 
 

अ 
 

 ايِ 
 

 

ई- मेि 

 اي ميل 

 

पीडा 

اءُذعِ   

 يِ 
 

 يِ 
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 اُٺ اُ 

ऊँट 

ڙي يو بہِ ڀرِ  اُٺُ  ر   
ڙي  تہ سکِڻو بہِ ر 

 

  اُ 
 

  اُ 
 

अ 
 

  اُ 
 

 

ओखिी 

رياُکِ   

 

चीि                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

 عقاب

 

उकिू 

 اُلو  
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 اوندهِ  اوُ 

अधेँरा 

 اڳيانُ آھي اوندهِ 
آھي روشني تہ گيانُ    

 

 

 اوُ 
 
 

 اوُ 
 
 

अ 
 

 اوُ 
 

 

ऊन 

 اوني

 

गमी 

 اونهارو

 

गहराई 

 اونهائي



8 
 

 

 ايڪتا   اي

 एकता 

. اسان جو، ايڪتا مِ آهي شانُ    
ايڪتا ۾ آھي مانُ اسان جو   

 

 اي اي
 

अ 
 

 اي

 

एम्बिुेंस 

  امبيولنس 

 

एकाकंी नाटक 

ناٽڪ ايڪانڪي  

 اي
 

 

 اي
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 عيٽُ  ع

चरखा 

 اڃا مان ننڍڙي آهيان، عيٽُ 
.وڏي به ته ٿيندسِ  نيٺِ   

 

 ع
 

 ع
 

अ 
 

 ع

 

चश्मा 

 عينڪ

 

डायभिभटक माका  

 عيراب

 

 عئشُ 
आनंद 
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 اوزار او
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

औजार 
 

نہ کُلي يارنِ  سان لِ جا دِ   
سا وري کُلي اوزارنِ سان   

 

 

 او
 

 او
او   

अ 
 

 او

 

थन 
 

 اوهُ 

 

ऊँट चािक 

 

 اوٺي
 

 

 اوس
ओस 
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 عورت اؤ

मभहिा 

درت جي آهي انمول نعمتقُ   
عورت ءِڌيءَ ، ڀيڻ ، ماءُ    

 

 

 اؤ
 

 اؤ
 

अ 
 

 اؤ
 

 

दिा 

شڌِ   او 

 

सतंान 

لاد    او 

 اؤ
 

 

 اؤ
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رڪ ڪ ڪ  

बादि 

 آسمان ۾  ڪڪر ڪارا ڪارا،
نِ موئج ۾  ،متوارا ٻار نچ   

 

 

 ڪ
 

 ڪ
 

अ 
 

 ڪ
 

 

कमि 

نورُ   ڪ 

 

कछुआ 

ونڇڪ  

 

कटोरा 

 ڪٽورو



13 
 

 

 قلمُ  ق

क़िम 

 قلمُ آهي بيمثالُ ، 
ب  لکت آھي لاجوا  

 

 ق
 

 ق
 

अ 
 

 ق
 

 

कब्र 

 قبر

 

भकिा 

 قِلو 

 

प्रकृभत 

 قُدرت



14 
 

 

 ک
 

 

 

 

 

 

 

 کنبُ 

पखं 

ا ڏامي نارِ کولي کنڀ  
نجي ڏاڍ کاننه ڪنهِ  ڄُ ڊِ    

 

 

 ک
 

 ک
 

अ 
 

 ک
 

 

कस्तूरी (सगुधं) 

 کستوري

 

कािू 

 کاڄا

 

खिूर 

روکج  



15 
 

  

 خط   خ

पत्र 

 ٽپالي او ٽپالي  
 گھوٽ جو خط  ڏيکارِ 

 

 خ
 

 خ
 

अ 
 

 خ
 

 

खच्चर 

 خچر  

 

खजाना 

 خزانو

 

खरगोश 

 خرگوش  



16 
 

 

 گانءَ گ

गाय 

 گانءِ ماتا،
.سُکُ داتا سڀُ    

 

 

 گ
 

 گ
 

अ 
 

 گ
 

 

गािर 

 گجر

 

गधा 

 گڏھ  

 

कीचड 

 گپ



17 
 

 

 ڳوٺ   ڳ

गािँ 

ڳوٺ  جِتي ڳوٺي ا تي   
 جِتي سنڌي تي سنڌ  

 

 

 ڳ
 

 ڳ
 

अ 
 

 ڳ
 

 

गाठँ 

 ڳنڍِ 

 

गडु 

ڻ    ڳ 

 

निोभदत यिुा 

 ڳڀِرو



18 
 

 

 غاليچو غ

कािीन 

 رنگ برنگي غاليچو،
 گھر جي سونهن وڌائي غاليچو

 

 غ
 

 غ
 

अ 
 

 غ
 

 

गफुा 

فاغُ   

 

गोता 

 غوتو

 

िहाि 

 غورابُ 



19 
 

 

 گھوڙي گھہ

घोडी 

 گھوٽ چڙهي گھوڙي
 تون هلي اچُ ڊوڙي

 

 گھہ
 

 گھہ
 

अ 
 

 گھہ
 

 

घटंी 

 گھنٽي

 

घर 

 گھرُ 

 

गागर 

 گھاگھرِ 



20 
 

 

 چنگُ  چ

चंग ु

 چارڻ چوريو چنگُ 
سنگيت جو رنگُ ! واھ  

 

 

 چ
 

 چ
 

अ 
 

 چ
 

 

चॉकिेट 

 چاڪليٽُ 

 

चाकिी 

 چڪِلو

 

चीता 

 چيتو



21 
 

 

 ڇولا ڇ

चना 

 ، ڇولا، ڍٻل،دالِ 
.تون کائي وٺُ شل    

  

 

 अ ڇ ڇ
 

 ڇ

 

छाता 

 ڇٽي

 

िडकी 

ريڇوڪِ   

 

छत 

 ڇِتِ 



22 
 

 

 جوگي ج

तपस्िी 

 جوڳي جادو لائي ويا،
ڌائي ويامونکي ڪين ٻُ    

 

 अ ج ج
 

 ج

 

पानी 

 جلُ 

 

िहाि 

  جهازُ 

 

िादूगर 

 جادوگرُ 



23 
 

 

ڀڄِ  ڄ  

िीभ 

 ،ڀ آهي لاجوابُ ڄِ 
 وٺي هر شيءِ جو سوادُ 

 

 अ ڄ ڄ
 

 ڄ

 

बारात 

 ڄڃ

 

आिू बखुारा 

 ڄمون

 

ज्ञाता 

 ڄاڻو
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 زال ز

पत्नी 

يا پڪوڙا،زال ترِ   
مون جو کاڌا پڪوڙا،   

ڌائين،مرچ ايڏا وِ    
.وهڻ لڳا ڳوڙها   

 

 ز
 

 ز
 

अ 
 

 ز
 
 
 

 

घाि 

 زخم

 

िमीन 

 زمين

 ز
 ز
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رِ مِ رِ جھِ  جھہ  

भसतारों की भझिभमि 

 جڳي ٿي، جڳ ۾ جوتِ  رِ مِ رِ جھِ 
.لڳي ٿي ڻي سوڀيا سُرسُ سُهِ    

  

 

 جھہ
 

 جھہ
 

अ 
 

 جھہ
 

 

िगंि 

 جھنگُ 

 

झरना 

 جھرڻو

 

भचभडया 

 جھرڪي



26 
 

 

روٽوڪِ  ٽ  

टोकरा 

ن جو رو، ڪِ وڪِ ڇن ۾ ريُ وڪِ ڇ
 .روٽوڪِ 

ڀريندو پاڻي، صبح ڪندو  راتِ 
.سلامُ   

 

 ٽ
 

 ٽ
 

अ 
 

 ٽ
 

 

टोपी 

 ٽوپي

 

टमाटर 

 ٽماٽو

 

डाभकया 

 ٽپالي



27 
 

 

 ٺونٺِ  ٺ

कोहनी 

“ لڳي، ساهيڙي ڀڳي ٺونٺِ  ” 

 

 ٺ
 

 ٺ
 

अ 
 

 ٺ
 

 

महुर 

 ٺپو

 

मकु्का 

 ٺونشو

 

ताबँा कारीगर 

رواٺاٺ  
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 ڊکڻُ  ڊ

ब़िई 

 ڪايو،کڙِ  ڊکڻ درُ 
ڊوڙي آيو ڇوڪرُ   

 

 

 ڊ
 

 ڊ
 

अ 
 

 ڊ
 

 

डायरी 

 ڊائري

 

मोरनी 

 ڊيل

 

डस्टर 

 ڊسٽرُ 



29 
 

 

ياريڏِ  ڏ  

भदिािी 

 ياري ماتا، ڀلي ڪري آئي،ڏِ 
ياري ننڍي وڏي ڦٽاڪا ٻاري، ڏِ 

.ملهائي خوبُ   

 

 ڏ
 

 ڏ
 

अ 
 

 ڏ
 

 

दातं 

 ڏند

 

सी़िी 

 ڏاڪڻِ 

 

मेंढक 

 ڏيڏرُ 
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 ڍولڪ ڍ

ढोिक 

 ڍولڪ وڄايو، ساز وڄايو،
.مؤج مچايو، هولي ملهايو  

 

 ڍ
 

 ڍ
 

अ 
 

 ڍ
 

 

झीि 

 ڍنڍ

 

बैि 

 ڍڳو

 

ढक्कन 

 ڍڪُ 
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 تارو ت

तारा 

 اُڀ ۾ تارا لکين هزار،
.سائين جي مهما اپار  

 

 ت
 

 ت
 

अ 
 

 ت

 

तस्िीर 

 تصوير

 

मकुुट 

 تاجُ 

 

पकिान 

 طعام



32 
 

 

ڻ   ڪڻِڪ 

गेह  ँ

 ڪڻِڪ ھرگھر جوڀنڍار    
ھرِڪوکائي غريب  توڙي 

 شاھ ڪار  

 

 ڻ
 

 ڻ
 

अ 
 

 ڻ
 

 

माभणक 
 ماڻڪِ

 

पेड 

 وڻ  

 

बैंगन 

 واڱڻ



33 
 

 ٿنڀو ٿ

खंभा 

 .ري ٿنڀي، ري ٿوڻيئي
، تون ڇانوتون ڇپرُ   

 

 ٿ
 

 ٿ
 

अ 
 

 ٿ
 

 

धात ुकी प्िेट 

 ٿالهي

 

भसधंी त्यलहार 

 ٿڌڙي

 

थैिा 

وٿيله  
 



34 
 

 

لِ دِ  د  

भदि 

ڪ آ،نجي هِ نهِ نجي مُ نهِ تُ  لِ دِ   
.نهي ۾ سِڪ آڏاڍي اسان ٻِ    

 

 د
 

 د
 

अ 
 

 د

 

पथ 

 دڳُ 

 

दरिाजा 

 دروازو

 

भसधंी पकिान 

پڪوان دالِ   
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 ڌاڻا ڌ

धभनया 

 ساوا ڌاڻا واھ واھ ڌاڻا 
 ڀاڃي۽ جو سواڌ  وڌائڻ وارا

 
 

 

 ڌ
 

 ڌ
 

अ 
 

 ڌ
 

 

धनषु 

شُ ڌنُ   

 

बेटी 

 ڌيءُ 

 

धोबी 

 ڌوٻي
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نننهُ  ن  

नाखून 

 ن ڄايو،ننهُ  آڱرِ 
تماشو آيو لوڪُ   

 

 

 ن
 

 ن
 

अ 
 

 ن
 

 

नाक 

 نڪُ 

 

सापँ 

 نانگُ 

 

सम्मानपूणा अभभिादन 

 نمستي
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 پنو پ

पषृ्ठ 

 سڀ ه الف جو، ورقپڙُ  اکرُ 
 ،وِسارِ 

، پنا پڙهندي تون اُزارِ  اندرُ 
راڪيتِ   

 

 

 پ
 

 پ
 

अ 
 

 پ
 

 

भततिी 

 پوپٽُ 

 

 

पीपि का पेड 

رپِ پِ   
 

 

पापड 

 پاپڙُ 



38 
 

 

ڻوڦوڪِ  ف  

गबु्बारा 

 ڻو،نه ڦوڪِ  ڦوڪي ڦاڙِ 
ڻوآهي ملوڪِ  نھنجوم  

 

 

 ف
 

 ف
 

अ 
 

 ف
 

 

पभहया 

 ڦيٿو
 
 

 

फि 

 ڦل

 

कंघी 

 ڦڻي
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 فؤج ف

सेना 

 ن اؤج تي،يو جنهِ رسِ  ديشُ 
.ن فؤج تيآهي تنهِ  نازُ   

 

 अ ف ف
 

 ف
 

 

स्िेट 

 فرهي

 

उपासक 

 فقير

 

किाकार 

 فنڪارُ 



40 
 

 

 باندرُ  ب

बंदर 

 نچي ٽپي ۽ موج مچائي،
!راءِندُ ل وِ باندرُ مامو دِ   

 

 ب
 

 ب
 

अ 
 

 ب

 

बिख 

 بدڪ

 

भेभडया 

 بگھڙُ 

 

बाररश 

 برساتِ 



41 
 

 

 ٻانهن ٻ

बांह 

ئي،سڄي ٻانهن ڏِ  ڪو سڄڻُ   
!جيته سڄي نه ڳهِ    

 

 ٻ
 

 ٻ
 

अ 
 

 ٻ
 

 

बकरी 

ريٻڪِ   

 

नाि 

 ٻيڙي

 

भबकिी 

ليٻِ   



42 
 

 

تِ ڀِ  ڀ  

दीिार  

سيڏِ  پرائو محلُ    
جينجو ڀونگو نه ڊاهِ پنهِ    

 

 ڀ
 

 ڀ
 

अ 
 

 ڀ
 

 

भभडंी 

 ڀنڊي

 

दभिया 

 ڀتُ 

 

भसधंी भभि गायन 

 ڀڳتِ 



43 
 

 

 مکڻُ  م

मक्खन 

 ٽ کي،ماءُ چوي ٿي پُ 
.وٺي کاءُ مکڻُ ! ٽپُ   

 

 م
 

 م
 

अ 
 

 م
 

 

मछिी 

 مڇي

 

मा ँ

 ماءُ

 

बडी कािी चींटी 

 

 ماڪوڙو



44 
 

 

 يارُ  ي

भमत्र 

 ڪڙو،يارُ ته ڪجي هِ 
.نه يار گھڻا ڪجنِ   

 

 ي ي
 

अ 
 

 ي

 

एक तार िािा िाद्य 

 يڪتارو

 

रिमणी 

 ياقوتُ 

 

उपकरण 

 ينتر



45 
 

 

 راجا ر

रािा 

، ڪوئي راجا، ڪوئي فقيرُ 
 بازيگر جي بازي آ

 

 ر
 

 ر
 

अ 
 

 ر
 

 

राखी 

ڙيرکِ   

 

भखिलना 

 رانديڪا

 

रत्न 

 رتن



46 
 

 

 لاڏي ل

दकुहन 

 لاڏو لاڏي آڻيندو،
.شهجادي آڻيندو  

 

 ل
 

 ل
 

अ 
 

 ل
 

 

छडी 

ڻُ لڪُ   

 

पतंग 

 لغڙُ 

 

िोटा 

 لوٽو



47 
 

 

 وار و

बाि 

ڪارا ڪارا ، واري وارس  
 ھل گھمڻ او متوارا

 

 و
 

 و
 

अ 
 

 و
 

 

बािा 

 واڄو

 

मगरमच्छ 

 واگھو

 

खीरा 

 ونگو



48 
 

 سندلُ  س

चंदन 

،خوشبوءِ جو آ ڀنڊارُ  سندلُ   
سڄو سنسارُ  مهڪ سان روشنُ    

 

 س
 

 س
 

अ 
 

 س

 

समिु 

نڊُ سمُ   

 

शखं 

 سنکُ 

 

सतंरा 

نگتروسِ   



49 
 

 

 شريرُ  ش

शरीर 

 ،آهي مندرُ  شريرُ 
جي اندرُ رکِ  صافُ   

 

 ش
 

 ش
 

अ 
 

 ش
 

 

शेर 

نشينهُ   

 

शहतूत का फि 

 شهتوت

 

शरबत 

 شربتُ 
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 ڳڻون ته ا چو

1  
 ۱ ھڪِ

 

2  
 ۲ ٻہ

 

3  
 ۳ ٽي

 

4  
 ۴ چار

 

5  
 ۵ پنج

 

6  
 ۶ ڇھھ

 

7  
 ۷ ست

 

8  
 ۸ اٺ

 

9  
 ۹ نو

 

10  
 ۱۱ ڏھہ
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11  

 

 ۱۱ يارھان
 

12  

 

 ۱۱ ٻارھان
 

13  

 

 ۱۱ تيرھان
 

14  

 

 ۱۱ چوڏھان
 

15  

 

 ۱۱ پندرھان
 

16  

 

 ۱۱ سورھا
 

17  

 

 ۱۱ سترھان
 

18  

 

 ۱۱ ارڙھان
 

19  

 

 ۱۱ اڻويھھ
 

20  

 

 ۱۲ ويھھ
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 لکو نـــمبر هيٺين
۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
 

۱ 
  

۱۲ 
 

۱۲ 
 

۱۲ 
 

۱۲ 
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۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

۱۱ 
 

 
۱۲ 
 

۱۲ 
 

۱۲ 
 

۱۲ 
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 سنڌي ورڻمالا
 

 
 

 سور ورڻ

अ आ इ ई उ ऊ ऋ 

ए ऐ ओ औ अ ं अः  
 

ورڻ وينجن  

क ख ग घ ङ 

च छ ि झ ञ 

ट ठ ड ढ ण 

त थ द ध न 

प फ ब भ म 

य र ि ि श 

ष स ह    
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